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Szállni, szállni 
messze szállni, 
meg-megállni, 
réten hálni – 
jó dolgod van, szép madár!  
Én meg, látod, mint az álom  
szállok soha nem volt tájon  
hol a lélek teste nélkül erre-arra jár. 
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A még meglévô tárgyiasult kulturális javaink, értékeink helyzetét úgy lehet elképzelni, mint egy kö -
zös séget, ahol vannak szabad emberek és vannak elítéltek. Az egészségesek szabadon járhatnak, akik 
megrokkantak egészségükben, el akarták hagyni a közösségi létezésüket, azokat múzeumokban, gyûj -
te ményekben, lakat alatt tartjuk.  
 
A rabtartás korszerû körülményei között, nagyon helyesen, a raboknak dolgozniuk kell, meg kell ter -
mel ni a tartásuk költségét. A raktározott mûtárgyaink képesek lennének megteremteni a saját sza -
bad lábra helyezésük költségét, ha restauráltan, gyógyultan kiléphetnének a közéletbe. Jó példa erre 
az a restaurátori teljesítmény, mely jórészt Szentkirályi Miklós nevéhez fûzôdik, akinek a közremû -
kö dé sével a közelmúltban egy bizonytalan identitású olasz mesternek tulajdonított festményrôl de -
rült ki, hogy Tiziano alkotása, ami egy alapos vizsgálat és restaurátori munka után ma milliárdos 
ér ték ként gazdagítja a nemzeti vagyont, a Szépmûvészeti Múzeum gyûjteményét, vonzza a turistá -
kat, termeli a bevételt. 
 
A nemzeti kultúránkra való hivatkozás hitelességét minôsíti a kulturális javainkkal kapcsolatos 
bá nás módunk színvonala, gyakorlata. Ennek a kötetnek a megjelenése hozzá kíván járulni a res -
tau rálási kultúránk bemutatásához és fontosságának (f)elismertetéséhez.  
 
 
 
 
 
 
     Osgyányi Vilmos 
       az MRE elnöke

a felejtés ellen dolgozik – mi restaurátorok a múló idô munkásai vagyunk, ha be számolunk a dol -
ga ink ról azzal is az idô ellen dolgozunk. Fájón tekintünk veszteségünkre, de múl tunk ra büszkék 
va gyunk, a jövônk pedig tôlünk is függ. Szentkirályi Miklós a restaurátorok közös sé gében olyan ha -
gya tékot teremtett, amely meghatározó alap ja a szakmai munkánknak a jövôben is. Maga az az 
ado mány, amit kaptunk, a teremtés le he tô sége, a dolgok felismerésének a képessége és a megvaló sí tás 
rö gös útjának a végigjárása, abban mu ta tott példát. Lehetséges, hogy személyisége csak azok em lé ké -
ben él tovább, akik találkozhattak vele, a szakmánkkal kapcsolatos értékteremtése vi szont a ben -
nünk maradó személyes benyomáson túl hosszú életû lesz.  
 
Mindnyájan tudjuk, hogy a restaurálási, konzerválási feladatainkon túl számos üzenet, ok és okozat, 
jelkép, titok van a múltunk tárgyaiban, a mûvekben, ôrzött építményeinkben. Több évtizedes szak -
mai tapasztalatom, hogy minden festett vagy kôbôl alkotott emberi ábrázolás, emberi alkotás me sél -
ni tud, ha közel férsz hozzá, ha közel férsz a szívéhez, mert megnyílik, beszélni lehet vele, ami (ugyan) 
anyag, de te is jórészt anyag vagy és Ô is szellem és érzelem, amilyen te is az vagy. Ôt is és téged is 
valaki (az anyagból) megalkotott. Ez nem csak a mûvészet titka, inkább valamilyen rejtély, üzenet 
ne künk, neked, extra jutalom a munkádért, mert ha kérdéseket kapsz, akkor a feltárt, ápolt, érté -
ké ben rehabilitált tárgyad segít a válaszokban.  
 
Ez az emlékkötet alkalom arra, hogy beszámoljunk azokról a dolgokról, amelyek foglalkoztattak 
ben nünket az elmúlt idôkben, amit a nyilvánosság elé szerettünk volna tárni. Ez az emlékkötet vi -
szont nem tud szólni a minket érintô egyéb szakmai kérdésekrôl, a gyenge jogi védelmet nyújtó egye -
sü leti létünkrôl, a hiteles mûhelyek, a háttér-intézmények hiányáról, munkánk minôségét befo lyá -
soló körülményekrôl. A mostani, múlt-átértékelô, hazafias hozzáállás alapvetôen támogatható, viszont 
a lendületes gyakorlati kivitelezésekben, az EU által támogatott, turisztikai fejlesztéseknek álcázott 
mû emléki helyreállításokban az építôipari szemlélet dominanciájával kapcsolatban, a javainkkal 
való bánásmód sok kérdést vet fel. 

  
Minden emlékezés
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Aznap vasárnap reggel is emlegettem a Szent György-hegyen barátaimnak a Mestert, délután pedig meg -
kaptam az sms-t, hogy reggel eltávozott. A látszólagos misztikus kapcsolat a két esemény között pe dig 
egy sze rûen magyarázható: oly sokszor idéztem és emlegettem, hogy azon a szomorú napon vélet le nül 
egy be esett a két dolog. Majdnem egy évtizedet dolgozhattam a keze alatt külsôsként a Szépmûvé sze ti mû -
he lyében, valamint „terepen” kiemelt projekteken, mint a máriapócsi bazilikában végzett munkála to kon, 
az ópusztaszeri Feszty-körkép karbantartásán, valamint a Munkácsy Trilógiából az „Ecce Homo” res tau -
rá lásán Debrecenben, a Trilógia és a Munkácsy kiállítás magyarországi és bécsi utaztatásában, sok egyéb 
fan tasz tikus feladat mellett. Ezek kapcsán sok idôt tölthettem Vele, tudom, kit vesztettünk el. Legutóbb 
kb. két hónapja is hívott Fertôd miatt, teli tervekkel, örömömre számon tartott, jóllehet már hetedik éve 
a Belvedere-ben dolgozom. 
 
Egy Mester halálakor a tanítványnak szinte kötelessége az apoteózisát hirdetni. De, hogy ne essek pá tosz-
szal teljes túlzásokba, csak kisbetûkkel írom le a nomen est omen jegyében, hogy Szentkirályi Miklós 
Mes ter valóban kicsit „szent és királyi” is volt egyben. Mindössze két esetet szeretnék megemlíteni, ame -
lyek során elcsodálkoztam kivételes szakmai elhivatottságán és emberi tartásán. Az elôbbihez: a Bu da -
pes ti Gazdasági Fôiskola Lotz Termében dolgoztunk nélküle, egy másik csapattal, amikor is egy találko -
záskor felemlegettem neki a munka nehézségeit, a nem a munkakörünkbe tartozó ajtózárak prob lémáját. 
Nagy meglepetésemre elkezdte taglalni a zárszerkezet felépítését a megoldási javaslatokkal – ne felejtsük, 
festô restaurátor létére! Ugyanígy volt az eldugott vidéki kastélyokkal vagy templomokkal kapcsolatban, 
szob rok kal, freskókkal mûemléki szerkezetekkel. Mintha a magyar mûemlékeket, amelyekért oly sokat 
tett, mind elraktározta volna a fejében – és amelyeknek a sorsát a szívén viselte. Az utóbbihoz: A Nemzeti 
Múzeumban egy kamarai gyûlésen egy szigorú kritikusa szót kapott, majd 10 percen keresztül olvasta fe -
jé re a különbözô vádakat. A Mester csendes egykedvûséggel meghallgatta, majd nyugodt hangon meg -
kö szönte, és áttért a következô programpontra. De nem is az volt az érdekes, hogy nem védekezett vagy 
vitatkozott, hanem, amikor két hétre rá találkoztam vele és rákérdeztem, miként tudta ilyen szelíden el -
vi selni a dörgedelmeket, csupán ennyit mondott amolyan székelyesen: „Hagyni kell mindenkinek, hogy 
elmond hassa, mi nyomja a szívét, és utána megnyugszik” – azóta is ezen derülök, csodálva lelki nyugal mát, 
amivel a legnehezebb feladatokon, bürokratikus vesszôfutásokon, a nehéz idôkön keresztül tudott jutni.  
Talán én voltam az egyetlen tanítványa és kollégája, aki tiszteletbôl soha nem volt képes visszategezni Ôt, 
amit elfogadott. A világ dicsôsége elmúlik, más dimenziók rendezik át a kapcsolatokat. Ezért most meg -
koc káz ta tom nagy tisztelettel: Isten Veled Mester, Isten Veled, Miklós! Hû tanítványod: János. 
 
Korényi János, festôrestaurátor mûvész 
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UTOLSÓ LEVÉL 
 
 
 
 

KedvesMiklós  
 
 
Nem értesítettél arról, hogy távozni akarsz. Tudom elszólítottak... 
Meg vagyok gyôzôdve, hogy nem a semmittevésre szólított el az Úr, hanem valami nagy megbízatásra. 
Van valami restaurálni való, valami nagyon fenséges munka. Ott kell lenned úgy, ahogy az itteni, evilági, 
ki vi te lezhetetlennek tûnô nagy munkáknál mindig ott voltál. Azon túlmenôen, ahogy saját festô res tau -
rátori tevékenységedet folytattad, képes voltál odafigyelni a kollégákra, a kollégák munkáira és min den 
lehetetlennek tûnô kihívásra. 
 
Kevesen tudják, milyen fontos szereped volt az aradi Szabadságszobor újraállításában. 2003-ban, amikor 
hosszas huzavona után végre megkezdôdhetett a szobor restaurálása, odakerültem mint fémrestaurátor 
a tel jes kilátástalanságba és tanácstalanságba. Szörnyû felidézni ezt az állapotot. Addig tartott, míg meg 
nem jelentetek ti ketten Vilmossal, hoztatok szaktudást, erôt, biztonságot, barátságot és bizalmat. Ez volt 
a feltétele annak, hogy elindulhasson a munka. Nem kioktatni jöttetek, vagy a szaktudásotokat fitogtat -
ni, hanem odatettétek a vállatokat, és együtt toltuk a szekeret. Elvégeztük a lehetetlen munkát. Emberi 
lép ték ben számítva hihetetlen dolgokat mûveltünk, de hát ezt a léptéket te rég túllépted, sôt azt hiszem, 
soha nem is bíbelôdtél közönséges dolgokkal. 
 
A Mátyás Szobor restaurálásakor is ott voltál csendes jelenléttel, ahol Osgyányi Vilmos mellett még Séd 
Gábort is se gít sé günk re küldted. Ugyanígy történt a Kossuth Mauzóleum restaurálásakor, ahol a Géniusz 
tett pró bá ra minket. Nem tudtam megköszönni. Gondoltam, eljön majd a pillanat, amikor én segít he -
tek ne ked valamiben. Nem jött el. Mindig így járok azokkal, akik sok jót tettek.  
       Most próbálok valami keveset kárpótolni ezzel a levéllel. Tudom, még figyelsz ránk. Láthatod, a ba -
rá taid itt vannak melletted, könyvet írnak neked. Köszönöm Miklós! Köszönöm ! 
 
2021. június 20., Kolozsvár 
 
dr. Kolozsi Tibor DLA, szobrász-restaurátor mûvész 
Munkácsy Mihály-díj, Magyar Érdemrend Lovagkeresztje kitüntetés
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SZENTKIRÁLYI MIKLÓS  

A SZÉPMÛVÉSZETI MÚZEUMBAN 
 Visszaemlékezés 

Szentkirályi Miklós Mojzer Miklós fôigazgató úr személyes meghívására került át a Nemzeti Galériából 
a Szép mû vé sze ti Múzeumba, 1990-ben, ahol egészen 2012 decemberéig ô vezette a múzeum restaurátor 
osz tá lyát. Fáradhatatlan ki tar tás sal és példamutató munkával mindvégig. Amikor kinevezték, hatalmas 
ener giák kal, lelkesedéssel látott hozzá újjászervezni a restaurátor kollektívát. Fiatalokat bevonni, bôví te -
ni a lét szá mot és olyan szakembereket nevelni, alkalmazni, akik a tárgyak konzerválásában és tudományos 
ku ta tá sában jeleskedhettek. Jellemzô módon, bármihez nyúlt, annak látványos, építô pozitív hozadé ka 
volt. Mint született szervezô tehetség, gyakorlatias felfogásával, a mûtárgyakat egyetemes valóságuk ban 
és ér té kükben szemlélte, kezelte. Mindent megtett azért, hogy az ösztönzô példát, felfogást át plán tál ja 
a környezetében munkálkodókba. Magasabb perspektívákban gondolkodott. Bárhová ment, egyformán 
se gí tô és jobbító szándékkal viseltetett a mûtárgyak iránt – a múzeum zártabb berkein belül, illetve azon 
kí vül, nem téve különbséget az alkotások minôsége, kora, megítélése vagy értéke között. Különleges egyé -
ni ség volt. Határtalanul nagylelkû, nagyvonalú. Az újdonságok iránt nyitott és fogékony, a szakmája iránt 
elfogult, elkötelezett. Rendkívül kiterjedt aktivitással viselte gondját a rábízott mû tár gyak nak, és egy né -
pes generációt látott el olyan megbízásokkal, feladatokkal, hogy annak nyomán önálló és biz tos, meg ala -
po zott egzisztenciát teremthettek. 
 
Mindig a maximumot igyekezett nyújtani, annyira komolyan vette a hivatását. Nem állt meg egy-egy 
be fe jezett munka után, hanem tovább zakatolt benne a kíváncsiság és a kutató elméjének az energiája fû -
töt te, buzdította, hogy amire rálelt, információkat és újdonságokat meg tudja osztani. Ezért bámulato -
san sokat publikált, amire különben a szakmájából kevesen mertek úgy vállalkozni, ahogyan ô. Irigy lés -
re méltóan gazdag és átfogó a bibliográfiája, forrásértékûek az írásai, melyekben friss szemmel elemezve 
az általa kutatott mûtárgyakat, róluk tömören és ízes, szabatos nyelvezettel, lényegre törôen tudott meg -
nyi latkozni. Konferenciák szervezésében oroszlánrészt vállalt, ezek keretében vetítettképes elôadásokkal 
mutatta be munkáinak stációit, folyamatát. Ahogy kezében szikével, ecse tekkel és vésôkkel, mint se bész -
orvos nyúlt a tárgyakhoz, hogy megküzdjön az idô által okozott rongáltságokkal, felelevenítette a res tau -
rálás mûveleteinek epizódjait a tágabb és szûkebb érdeklôdô körök számára. Nagyon sok ilyen vál lal ko -
zása volt és ezzel a szakmát erôsítette. Filmekben, televíziós produkciókban szerepelt, élô illuszt rá ci óját 
nyújt va egy-egy mû megújulásának. A nyilvánosság elôtt a sajtóban, a médiák megkeresésére ugyan úgy, 
bár mi kor kész volt interjúk formájában a hivatását képviselni és bepillantást nyújtani olyan mû hely tit -
kok ba, amire csak az volt képes, aki benne élt a mûtárgyak sûrûjében. Visszatekintve rögzített és doku -
men tált megnyilatkozásaira, ezek az idô múlásával egyre inkább felértékelôdnek.
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„A SZENTKIRÁLYI” 

 

                                  Egyszer kifejezetten irigyeltem Szentkirályi Miklóst...  
A Szépmûvészeti Múzeumban történt a dolog: valamelyik épp aktuális idôszaki ki ál lítást mentem meg -
néz ni, s csak úgy megszokásból benéztem az itáliai reneszánsz mes termûvek termei be. Egyszer csak az zal 
a képpel találtam magam szemközt, amit sajtóhírekbôl, reprodukciókról már is mer tem – egészen várat -
la nul ért, pedig hallottam már róla, hogy ott van. Az ismeretlenségbôl bukkant fel, és került a múze -
um ba a Mária gyermekével és Szent Pállal címen ismertté vált kép, amirôl akkorra már egyértelmûen be -
bi zo nyosodott, hogy Tiziano-mû, a velencei mester legjobb mun ká it idézô kvalitású, ragyogó szépségû 
kép. Tudtam, hogy Szentkirályi mester restaurálta, s belegon dol tam, hogy milyen is lehetett ezen a pom -
pás festményen dolgozni. És ezen a ponton fogott el az irigység, ami aztán persze hamar elillant: a kép 
szin te tökéletesen ép felületei, az egészen megejtô szí nek, az apos tol alakja, keze, a pallos, a nyitott könyv, 
s persze a Madonna és a táj a háttérben jobban le kö töt tek, mint ez a mégiscsak kissé méltatlan érzés. Ami 
viszont megmaradt: amikor ezt a Tizianót látom, óha tat la nul is Szentkirályi jut eszembe. Meg az, hogy 
egy szer igazán irigyeltem... 

❖ 

A Restaurátor Tanszéken a szakdolgozat-védéseket hagyományosan a tanácsteremben tartjuk. Ha vissza -
idé zem azokat a régebbi idôket, amikor minden évben ott küzdöttünk a fülledt me leg gel, a nagy abla kai -
val a nyári napfényt magába szívó koromfekete kôhomlokzat mögött az Andrássy útra nézô te rem ben, 
egy bôl eszembe jut Szentkirályi is, aki szinte mindig ott ült annál a nagy, kör alakú asztalnál. Eljött, mert 
fontosnak érezte, hogy ott legyen azon az eseményen, amivel az új kollégák voltaképpen be lépnek abba 
a szakmai közösségbe, aminek ô vezetô képviselôje volt. Az, hogy ott volt, úgy is, mint a Szépmûvészeti 
fô restaurátora, s úgy is, mint az Egyesület elnöke, egyszerû, de fontos dolgot üzent: fi gye lek rátok, ér de -
kel, hogy mit csináltatok eddig, hogy hol tartotok most, már-majdnem-diplomás res tau rátorok. 
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               nnélfogva a mi Tizianónk a festészet terén isteni és páratlan:  
ha Apellész élne, ô is elismerné ezt. De amel lett, hogy csodásan  
kiváló a festészetben, más tulajdonságai is felettébb dicséretre  
méltók. Elôször is roppant mód szerény, sosem bírál egy festôt  
sem, s szívesen beszél tisztelettel bárkirôl, aki arra érdemes.  

Aztán még pompás társalgó is, szelleme és ítélôképessége mindenben tökéletes,  
von  zó és kedves ter mészetû, barátságos, viselkedése nemes, hogy aki egyszer  
beszél vele, biztos, hogy örök re megszereti...  
(Lodovico Dolce: Párbeszéd a festészetrôl. L’Aretino, 1557.)
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SZENTKIRÁLYI MIKLÓS (1943–2021) ÜZENETE  

A JELENNEK ÉS A JÖVÔNEK 
 

Nagy örömmel csatlakozom a Miklósra emlékezôkhöz, hogy minél több oldalról megfogalmazhassuk az 
Ô értékes egyéniségének jellemzôit. Igazi mûvész-ember volt, aki a mûvészetben élt, tehát derûs, opti -
mis ta lélek volt. A restaurátori hivatást élete meghatározó céljának tartotta, ami számára az igazi értékek, 
az Igaz, a Jó, a Szép szenvedélyes tiszteletét, szeretetét jelentette. S mint igaz magyar, erdélyi ember, a ha -
za szeretet vezette a restaurátori hivatásában is.  
       Szûkebb hazája Marosvásárhely volt, képzômûvészeti ta nul mányait Kolozsvárott végezte 1968–1973 
kö zött az Ion Adreescu Mûvészeti Akadémián, Miklóssy Gábor osztályában. 1973-ban költözött Ma -
gyar országra, 1974–1977 között Budapesten, a Magyar Képzômûvészeti Fôiskola Restaurátorképzô In -
té ze té ben, Varga Dezsô osztályában. restaurátori diplomát szerzett. Ezekben az években ismertem meg 
Mik lóst Esztergomban, Varga Dezsô mûtermében, a Keresztény Múzeumban, Mojzer Miklós közre mû -
kö dé sé vel. 1975-tôl a Magyar Nemzeti Galériában dolgozott, ahová rendszeresen vittem hall ga tó i mat az 
ELTE BTK Mûvészettörténeti Intézetébôl az Ô mûter mé be, hogy megismerkedhessenek a res tau rátori 
mun ka részleteivel. Miklós mindig nagy lelkesedéssel, igazi megszállottsággal ecsetelte az ép pen mun ká -
ban lé vô képek egyes feladatával kapcsolatos felfedezéseit és az ezek felett érzett örömét! 
 
Az egyik elsô munkája a Jánosréti mester: Kálvária-oltára Jézus feltámadását ábrázoló táblaképének res -
tau rá lása volt 1975-ben. Ezt követte az Észak-magyarországi mester 1510–20-as évekbôl származó Szent 
Anna oltára az 1976–1982 közötti években – majd az 1983–1986-os években az 1483-ban készült Nagy -
szalóki Mária oltár. 1990-tôl a Szépmûvészeti Múzeum fôrestaurátora, osztályvezetôje és a Magyar Alko -
tó mûvészek Országos Egyesületének elnökségi tagja lett. Kitûnô szervezôképessége, a kollégákkal való 
ba ráti kapcsolata késztette a Magyar Restaurátorok Egyesületének megalapítására, amely 1991-ben meg 
is valósult, 1992-tôl Ô lett az egyesület elnöke. S ettôl kezdve immár szervezett keretek között képviselte 
a kollégák érdekeit, segítette a munkák lehetô legjobb elosztását, színvonalas teljesítését. 
 
1996-ra készült el közös munkában a Honfoglalás millenniumi ünnepségei egyik kiemelt remekmûvének, 
Vágó Pálnak (1853–1928) A magyar huszárság diadalútja címû, 1899-ben készült alkotásának a hely re -
állítása is, amelyben méltó tanúságot tett mély nemzeti öntudatáról, elhivatottságáról. A 18 m hosszú és 
3,5 m magas pannó a huszárság, a magyar könnyûlovasság 400 éves történetét bemutató festmény az 
1900-as párizsi világkiállításon elnyerte a nemzetközi zsûri nagydíját. Vágó Pál festômûvészt Francia or -
szágban a Napóleon által alapított Becsületrenddel tüntették ki, amelynek jelmondata: Becsület és haza. 
Itthon Lotz-díjban részesítették. Miklós magyar öntudatát igen elmélyítette ez a hatalmas munka. A haza -
szeretet egyre intenzívebben sugárzott egész lényébôl, mosolyából, szavaiból, emberi kapcsolataiból. 
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 EGY VÁRATLAN KÖZÖS MUNKA 

Visszaemlékezés Szentkirályi Miklós emlékkönyvébe 

 
2019 tavaszán, egy csodálatos festmény révén ismertem meg Szentkirályi Miklóst közelebbrôl. A festmény egyik 
utolsó nagy munkája volt, amelybe én a vizsgálatok által kapcsolódtam be, majd két éven át kö zösen dol goz -
tunk a képen. Sokat beszélgettünk az elmúlt évtizedekrôl, sok-sok általa restaurált híres alkotásról, anyagokról 
és technikákról. De legfôképp az ragadott meg, hogy milyen szemlélettel fordult a mûtárgyak irányába. 
 

❖ 
 
Amikor 2012-ben elôször találkoztam a gyönyörû és titokzatos Immaculata festménnyel még nem sej -
tet tem, hogy egyszer majd restaurátorként is foglalkozhatok a képpel. Késôbb a kép tulajdonosának fel -
ké ré sére és Miklós meghívására vállaltam a kutatási és restaurálási folyamatokat. A festményen a sokak 
ál tal ismert Logodi utcai mûteremben dolgoztunk, ahol mindig megérintett a falakon lévô képek, ipar -
mû vészeti tárgyak, könyvek hangulata, az elmúlt évtizedek munkáit és történeteit ôrzô mûterem kisu -
gár zása. A kép tisztítása és feltárása sok izgalmas pillanatot rejtett magában. Lassanként derült ki, hogy 
mi lyen csodálatos kolorittal, festészeti technikával készült a kép. A festmény egyik oldalán Miklós, a má -
si kon én dolgoztam, lépésrôl lépésre megbeszélve az aktuális folyamatot. Ezen alkalmakkor mindig fel -
idéz tünk régi munkákat, hogy ott miként és hogyan oldották meg az adott problémát. De nem csak szak -
mai, hanem emberi történetek is megelevenedtek ilyenkor. Sokszor beszélgettünk arról, hogy régebben 
mennyiben volt más a restaurátorok munkája, élete és boldogulása. Az is elôfordult, hogy egy-egy déle-
lôtt folyamán elhúzódott munka után kedvesen ebédre invitált, és olyankor a terített asztal mellett foly -
tattuk a beszélgetést.  
 
Miklós mindig élénken érdeklôdött, hogy milyen lehetôségeim, munkáim vannak. Nemegyszer szakmai 
vélemény megfogalmazásával segítette akár egy rekonstrukciós, akár egy restaurátori folyamat vélemé -
nye zé sének, zsûrizésének kimenetelét, ezzel segítve nekem vagy más fiatal kollégáknak. Szemlélete öt vöz -
te az évek hosszú során át gyûlt tapasztalatot, a restaurátori elemzô gondolkodásmódot és az esztétikát, 
amely abból töltekezett, hogy elsôsorban mindig az alkotást, annak érvényességét és vizuális célját te  kin -
tette fontosnak. Általa tudatosítottam és értettem meg, hogy mit jelent, hogyha egy barokk ol tár együt -
tes az összes mûvészeti elemeit érintô átalakítások után tárgyi és ikonográfiai szempontból is helyénvaló 
mó don újul meg. Megfelelô kutatás és szakmai zsûri után, nemcsak egy szép és restaurátori szempontból 
ideális mûemléki helyreállítás történik ekkor, hanem az eredeti ikonográfia újra érvényre jut, egy szent 
„szín házzá” válik, amely a liturgiát és az élô közösséget szolgálja. 

37

37

43

A Szombathelyen 2013-ban lé -
tesült múzeum állandó kiállításán 
2017 óta lát ható egy római kori 
mennyezeti fes tés részletét be -
mutató re konst ruk ció. Az eredeti,  
felü let  be töl tô ornamentikát és

„LEBEGÔ MENNYEZET”  

A SAVARIAI (SZOMBATHELY) ISEUM HÁTSÓ FALÁHOZ  

CSATLAKOZÓ HELYISÉG MENNYEZETFESTMÉNYE  
 

Szerzôk:  
dr. Harsányi Eszter DLA és Kurovszky Zsófia, Schönvisner István emlékéremmel  

kitüntetett festôrestaurátor mûvészek 
 

Az Iseum Savariense Régészeti Múzeumban látható, eredeti falfestménytöredékeket is bemutató összes 
pa nel tervezésekor Szentkirályi Miklós gondolatai, értékes tanácsai nagy segítséget jelentettek számunk -
ra a használandó anyagok és a kiállítási megjelenés megválasztásához. 
 
 

❖

1. kép 
A mennyezet elméleti rekonstrukcióját bemutató  
panel a kiállításban
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A mi se ruhák egyik, középkorban 
hasz nálatos elnevezése a casula, 
vagy harangkazula. Az egész tes-
tet betakaró köpenyféle ere de ti 
for má jában kúppalást ala kú, zárt 
kialakítású, a fej számára vágott

SZENT ISTVÁN KIRÁLY MISERUHÁJA 

HARANGKAZULÁBÓL KORONÁZÁSI PALÁST 
 

Szerzô: Sipos Enikô, Ferenczy Noémi-díjas textilrestaurátor mûvész 
 

Bár az egyház évszázadok óta elôírja, hogy a templomi szertartásokhoz milyen textíliák szükségesek, 
kevés olyan kazula van, amely eredeti formájában maradt ránk. A liturgikus ruhákat már a legkorábbi 
idôktôl fogva drága selyemszövetekbôl készítették. Éppen ezért az anyagokkal nagyon takarékosan bán-
tak, többször is felhasználták azokat, még akkor is, ha már kopottak voltak. A palást alapszövetének két 
oldalát is több darabból állították össze. 
 
 

❖

1. kép 
Mandorlával keretezett diadalmas Krisztus ábrázolás  
a királyi palásttá átalakított miseruha tengelyén
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Szegény, kevésbé frekventált  
régiókban, turisták által ritkábban  
lá to ga tott helyeken még számos  
meg le pe tés várja a régészeket, 
restaurá to ro kat, kutatókat, illetve 
az épí té sze ket. Bodrogkeresztúr

BODROGKERESZTÚR, A SZENT KERESZT  

FELMAGASZTALÁSA-TEMPLOM GÓTIKUS FALFESTÉSEINEK 

FELTÁRÁSA ÉS TELJES RESTAURÁLÁSA 
 

Szerzô: Nemessányi Klára,  
Munkácsy Mihály-díjas festôrestaurátor mûvész 

 
Bízunk benne, hogy a Bodrog partján elhelyezkedô falu frissen elôkerült kulturális értékei gazdagabbá 
te szik a települést, és nemcsak a borkínálat lesz vonzó célpont a jövôben, néhány turistát elvarázsolnak 
majd a mandulaszemû szentek és a mindmáig párhuzam nélküli, különlegesen nagy kiterjedésben al kal -
mazott, színes gyémántmetszéses-hálózatos minta is.  
 
 

❖

1. kép 
Az északi fal figurális képének részlete (Keresztrefeszítés jelenet),  
tömítés után. A második periódusban belevésett kôkereszt, körülötte 
a második periódus meszelt javító-vakolata maradt meg.
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A Szépmûvészeti Múzeum tulaj -
donában lévô falképek restau rá -
lá sára a Magyar Képzô mû vé szeti 
Egyetem Restaurátor Tanszékén,  
a 2018–2019-es tan év ben került 
sor. A leválasztott és gipszágyra

LEVÁLASZTOTT KÖZÉP-ITÁLIAI RENESZÁNSZ  

FALKÉPEK RESTAURÁLÁSA  

A MAGYAR KÉPZÔMÛVÉSZETI EGYETEMEN 
 

Szerzôk: Somodi Nóra, Szentirmai Boglárka, Szûcs Hajnalka és  
Tamási Alexandra, festôrestaurátor mûvészek 

 
A mûtárgyak restaurálása a 2018/2019-es tanév során zajlott, a Magyar Képzômûvészeti Egyetem Res -
tau rá tor Tanszékén. A témavezetôk dr. Bóna István DLA és dr. Kürtösi Brigitta Mária DLA, szakmai 
kon zu lensei dr. Fehér Ildikó PhD és dr.Vihart Anna DLA voltak. A leválasztott falképek tulaj do no sa 
a Szép mû vé szeti Mú ze um. 
 
 

❖

1. kép 
Feltárt állapot, a 10071-es falkép részlete

143

161

1

A Szépmûvészeti Múzeum itáliai  
reneszánsz falképgyûjteményé -
nek az egyik legszínvonalasabb 
festménytöredékén Szent János, 
Mária és három nôalak szerepel  
a kereszt alatt, amely eredetileg

PADOVÁBÓL SZÁRMAZÓ, RENESZÁNSZ  

FALKÉPTÖREDÉK A SZÉPMÛVÉSZETI MÚZEUMBAN 
 

Szerzô: dr. Fehér Ildikó PhD, mûvészettörténész, egyetemi docens  
 

A freskótöredék egykor a padovai Santa Giustina középkori eredetû, benedekrendi apátság böjti refek tó -
ri umának egyik rövidebb falán lévô Keresztrefeszítés jelenethez tartozott, ami fennmaradt doku men tum 
alapján az 1489 körüli években készült. Festôje, Angelo Zoppo (Zotto), egyike azon kis mes te rek nek, 
akik a Francesco Squarcione és Andrea Mantegna hatására kialakult festészetet képviselték Padová ban. 
Az 1820 körüli években Giuseppe Zeni választotta le a falképet eredeti helyérôl, aki a német mûgyûjtô 
és szobrász Joseph Daniel Böhmnek adta el egy másik freskótöredékkel együtt. Tôle kalandos úton ke -
rült a Szépmûvészeti Múzeumba 1951-ben. 
 
 

❖

161

177

1

A fatáblára festett képeken igen 
gyakran találkozunk nemkívánatos 
felemelkedésekkel az alapozás- 
és festék ré teg ben. A károsodás 
oka, hogy a fa hordozó higro szkó -
pos, azaz nedv szí vó anyag, mely

FATÁBLAKÉPEK ALAPOZÁS- ÉS FESTÉKRÉTEGÉNEK  

HELYI KONZERVÁLÁSA, KÁROSODÁSAIK MEGELÔZÉSE  

ÉS VÁSZONKÉPEK HÁTOLDALI VÉDELME  

A BUDAPESTI SZÉPMÛVÉSZETI MÚZEUMBAN 
 

Szerzô: Nemcsics Imre, festôrestaurátor mûvész 
 

Hogyan történhet a fatáblára festett képek fellazult alapozás- és festékrétegeinek helyi konzerválása enyv -
oldattal vagy viasz-gyanta keverékkel? Hogyan elôzhetjük meg az alapozás- és festékfelemelkedések ki -
ala kulását? Két bevált megoldás: a festmények egyedi védelme a díszkeretbe helyezett klímavitrinnel vagy 
egy egyszerû hátlap segítségével... 

 
❖

1. kép 
Giovanni dal Ponte, Firenze, 1385 – Firenze, 1437/1438:  
Alexandriai Szent Katalin misztikus eljegyzése – részlet a levédett felemelkedésekkel  
(Fotó: Nemcsics Imre)
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Hieronymus Bosch nevét és mû-
vészetét, nagynevû kortársaihoz 
hasonlóan, a halála óta eltelt, bô 
fél évezred sem feledtette. Érde-
kességként – Leonardo da V inci, 
Michelangelo Buonarroti és 

A RÉSZLETEKBE REJTETT ÜZENET, AVAGY  

BOSCH REJTÉLYES VILÁGA – AZ ANTWERPENI MÚZEUM 

FESTMÉNYÉNEK RESTAURÁLÁSÁRÓL 
 

Szerzô: Czifra Mónika, festôrestaurátor mûvész 
 

A 16. századi, antwerpeni másolat mesterének kiléte nem ismert. Korábban a flamand Pieter Huysnak 
(kb.1519–1584), illetve kortársának, Jan Mandijnnek (kb.1500–1560) tulajdonították. Mind ketten 
re neszánsz/manierista festôk voltak, és Bosch követôiként, hozzá hasonlatos képi elemekkel dolgoztak. 
 
 
 

❖

1. kép 
Az antwerpeni tábla részlete a restaurálást követôen 
(Fotó: Horváth Mátyás) 

197
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1

Szabolcs–Szatmár–Bereg vár -
megyében egynéhány középkori,  
katolikusból átalakított református 
templomban nem mindennapi, 
különleges falfestések láthatóak. 
Szerzôjük népi sorból szárma zó,

MIHÁLY KÔMÛVES 
 

Szerzô: Pintér Attila, Munkácsy Mihály- és Magyar Mûemlékvédelemért-díjakkal  
kitüntetett festôrestaurátor mûvész  

 
A 17. század elsô felében tevékenykedô Mihály kômûves, néhány katolikusból reformátussá vált közép -
ko ri templomban készített falfestményeivel – mai szóhasználattal élve – kiérdemli „A népmûvészet ki vá -
ló mestere” címet. Ennek az az oka, hogy festésével túllépett a díszítés egyszerû szándékán. Munká já val 
képes volt jelentôs mûvészi értéket is létrehozni, miáltal a nép nevesítendô mûvészévé is vált. A rövid írás 
a fentiek alátámasztásaként született...  
 
 

❖

1. kép 
Az ófehértói rk. templom külsô falán utóbb elôkerült felirat,  
ahol a festô neve és a festés készítésének dátuma is látható
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A keresztény/keresztyén liturgia 
és egyházzenei szolgálat két jel -
leg zetes és ikonikus bútordarab ja 
az orgona és az annál korábbi 
pulpitus. Mûvészettörténeti szem -
pont ból mindkettô igencsak

EGY ELFELEJTETT LITURGIKUS BÚTORDARAB 

AZ ÉNEKLÔSZÉK 
 

Szerzô: dr. Dávid István DLA, nyugalmazott fôiskolai tanár, címzetes egyetemi tanár,  
orgonamûvész, orgonatörténeti kutató, organológus 

 
Ami a liturgiában valamilyen konkrétumhoz kapcsolható, az védett helyzetbe kerül. Egy elrendelt szöveg, 
egy rögzített idôpont, egy mindenki számára ismert kifejezés, szó, terminus technicus, egy meghatáro -
zott sorrend, egy szokás megállapodott rendje, egy szokásrend leírt formája. [...] Védelem a feledés ellen, 
vé de lem a hanyagság ellen, védelem az erodáció, az önkényes változtatás, az idô-, pénz-, energia-spórolás 
kí sér tése ellen. (Dobszay László) 
 
 

❖

1. kép 
Franchinus Gaffurius „Practica musicae” címû  
értekezésének címlapképe nyomán – a kép jobb oldalán  
látható egy 15. századi „éneklôszék” 
(Forrás: internet, Wikimedia Commons)1
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Legtöbbször Szentkirályi Miklós  
kollégánk vállalta a falfestmények 
restaurálása kapcsán a szakmai 
zsûror szerepét a bíráló bizott -
ság ban. Ezek az alkalmak baráti 
hangulatú konzultációk is voltak

ABA-NOVÁK VILMOS  

FALKÉPEINEK RESTAURÁLÁSA A VÁROSMAJORI  

JÉZUS SZÍVE-TEMPLOMBAN 
 

Szerzô: Forrai Kornélia, Munkácsy Mihály- és Nívó-díjas festôrestaurátor mûvész, 
nyugalmazott egyetemi adjunktus, címzetes egyetemi tanár 

 
A restaurálás ideje alatt (2017, 2019–2022), változó számú csapat állt össze az évenként eltérô felületû fal -
 képek helyreállítására. Álljon itt azok névsora, akik az öt év során hosszabb rövidebb ideig csatlakoz tak 
a munkához: Boromisza Péter, Brutyó Mária, Forrai Kornélia, Hoós Mariann, Kóródi Katalin Sza bi na, 
Nemessányi Klára, Rafael Anna, Simó Anna, Somos Éva, Tamási Alexandra, Verba Erika.  
 
 

❖
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289

1

A jelenbôl a múltra tekintve egy 
kivételesnek mondható folyamat 
részese lehettem, eredendôen 
Szentkirályi Miklós jóvoltából, ami 
2002-ben kezdôdött, s egészen 
az Országház külsô homlokzati

RESTAURÁTORI ZSÛRIK AZ ORSZÁGHÁZ  

KÜLSÔ HOMLOKZATÁN 2002–2014 KÖZÖTT 
 

Szerzô: Módy Péter, Forster Gyula-díjas kôszobrász-restaurátor mûvész 
 

Mivel a restaurátor felelôssége személyes, így eldöntheti, hogy milyen anyagokkal és módszerekkel végzi 
a restaurálást. Az is személyes döntését erôsíti, hogy sok esetben nem lehet pontos recepteket, egyéb szak -
mai kereteket meghatározni, sôt az is igaz, hogy különbözô megoldások is eredményezhetnek ha son ló -
an jó eredményt. Ugyanakkor az egymással párhuzamosan létezô, különbözô metódusok sokszor a restau -
rátor végzettségének évét és az akkor (még) elfogadott módszereket jelzik, és sajnos azt is, hogy néhányan 
azóta mintha elfelejtették volna az önképzés lehetôségét...  
 
 
 

❖

1. kép 
Az Országház építés korabeli kôfaragómûhelye 
Forrás: https://abtk.hu/hirek/1554-az-orszaghaz-epitese-es-muveszete-
megjelent-az-epulet-nagymonografiaja/ 2023.10.16
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A megvalósítás azzal az elôzetes  
szándékommal megegyezôen 
válhatott valóra, ami azt cé loz ta, 
hogy ez az újraszerkesztés ne az 
aktuális, korszerû módszerekkel 
történjen, hanem kutatás cél já ból

AZ EGRI KÖZÉPKORI VÁRSZÉKESEGYHÁZ EGYIK  

SEKRESTYE-FALÁBAN LÉVÔ EGYKORI LAVABO  

KÉT TÖREDÉKE ALAPJÁN KÉSZÜLT RAJZI REKONSTRUKCIÓ 
 

Szerzô: Szomolányi Péter, kôszobrász-restaurátor mûvész 
 

Az egri várszékesegyház építészeti helyreállítási terveihez kapcso ló dó an, a templom részek rom ma rad vá -
nyai kôrestaurátori kivitele zé si terveinek elkészítésére 2019-ben kaptam felkérést. Az elôzetes bejá rá son, 
a várbeli felújítások kurátora, Buzás Gergely régész hívta fel a figyelmemet a késô gótikus szentélyhez tar -
tozó, északi sekrestye falában, egy 19. században megtalált (de idôközben on nan már eltûnt) egykori papi 
kézmosó (lavabo) helyére – jelezve azt is, hogy aktuális szándé kuk ban áll na annak rekonstruálása. 
 
 

❖

1. kép 
A legfelsô rétegelem vakmérmûves  
díszítésének szerkesztése 
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A Régi Képtár 1971-es szerze mé -
nyét, egy elsô látásra meg ra gadó, 
jó kvalitású, Bûnbánó Mag dol nát 
ábrázoló festményt, korábban  
egy is me ret len, 17. századi francia  
mes ter mûveként határozták meg. 
Dobos Zsuzsanna kapcsolódó 

GIUSEPPE VERMIGLIO  

FESTMÉNYÉNEK RESTAURÁLÁSA 
 

Szerzô: Csala Ildikó, festôrestaurátor mûvész 
 

A bemutatott festmény fontos kiegészítés a Régi Képtár lombard-piemonti seicento gyûjteménye számára, 
2021-tôl a megújult Szépmûvészeti Múzeum olasz barokk termében tekinthetô meg korának megfelelô, 
a képhez illesz kedô díszkeretben. A mûalkotás teljes helyreállításá nak folyamata nagyon sok tanulsággal 
szol gált a korábbi, évszázados beavatkozások figyelembevétele terén, hogy a lehetô leghitelesebb állapot 
vissza állítható legyen. 
 

❖

1. kép 
Magdolna arca feltárás közben, részlet 
(feltárópróba: fehér színû szaggatott vonallal keretezve)
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A falfestmények, amelyek a sala  
terrena boltozatain találhatók,  
Wolfgang Köpp bécsi akadémiai  
festô munkái. A képek 1764-ben  
készültek el, és két önálló témát

A FERTÔDI ESTERHÁZY-KASTÉLY FÖLDSZINTI RÉSZÉN  

LÉVÔ SALA TERRENA BOLTOZATA FALFESTMÉNYEINEK  

RESTAURÁLÁSA ÉS ANNAK EREDMÉNYEI 
 

Szerzôk: Kisterenyi Ervin, festôrestaurátor mûvész és 
Pintér Attila, Munkácsy Mihály- és Magyar Mûemlékvédelemért-díjakkal  

kitüntetett festôrestaurátor mûvész  
 

A kastély festett termeinek és helyiségeinek a 21. század elején elindult felújítási munkálatai között sze -
repelt a kápolna, a díszterem, a lépcsôház, a nôi lakosztály chinoiserie festése, továbbá a sala terrena fal -
fes téseinek restaurálása is. Ez utóbbi térrészrôl tudni szükséges, hogy mûvészi és esztétikai értékeit te kint -
ve, – a felette lévô díszteremmel egyetemben – ezek a kastély legkiemelkedôbb közösségi terei. Nem csak 
falfestményeik révén, hanem azok térkialakítása és minden egyéb más belsô díszeivel együttvéve váltak 
a kastély lenyûgözôen látványos részévé. 
 
 

❖

1. kép 
Restaurált állapot. A harmadik nagyobb méretû kép virágfüzére  
az „E” betût formázza (egyfajta rejtjelként jelenik meg – Fürst Nicolaus 
Esterházy herceg német nyelven írt nevének egyik kezdôbetûje). 
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NEM MINDEN ASZFALT, AMI SÖTÉT 
 

Szerzô: Velledits Lajos, festôrestaurátor mûvész 
 

Mindaz ideig, amíg nem végeztük el a vizsgálatokat, addig elfogadott álláspont volt, hogy a Munkácsy 
ké pek romlásáért az aszfalt a felelôs. A „Milton arcképe” címû festmény festékkereskedôjének pecsétje 
árul kodik arról, hogy hol állították elô az alapozómasszát, amelyrôl maga Munkácsy is meg volt gyôzôd -
ve, hogy aszfalt – ahogyan ô mondta: bitüm. Kutatásaink folytatásaként a megismert anyagokból össze -
ál lított keveréket gyorsított öregedésnek akartuk alávetni a károsodások lefolyásának meghatá ro zá sá ra, 
de erre már nem volt lehetôségünk. Néhány évvel késôbb a Kunsttechnologie und Konservierung évköny -
vében német kutatók hosszú tanulmányban számoltak be az elvégzett, gyorsított anyagvizsgálataikról.  
 
 
 

❖

1. kép 
Munkácsy Mihály: Milton arcképe (a hátoldalt lásd p. 419.) 
(Fotó: MNG archívuma)

Munkácsy és az aszfalt szoros  
kapcsolatban állnak egymással.  
Az életérôl írott regényt olvasva, 
felrémlik az olvasónak a mûvész,  
szenvedéllyel birkózva a sötét-
barna masszával, aki az alkotás
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Amint az absztrakt lovasszob rok 
esetében is okkal kijelenthetô,  
a panorámaképek története sem 
egyidôs az emberiség történeté-
vel. Idôben távoli utakat követve,  
a barlangrajzok sem állnak össze

A KÖRKÉP MINT KÉPZÔMÛVÉSZETI MÛFAJ 

SZAKMAI ÁTTEKINTÉS A FESZTY-KÖRKÉP RESTAURÁLÁSA 

APROPÓJÁN 
 

Szerzôk: Dobai Csaba, faszobrász-restaurátor mûvész, okleveles villamosmérnök;  
Gyarmati András, festôrestaurátor mûvész; Gyenis Ákos, okleveles villamosmérnök, fejlesztômérnök;  

Somogyi Márton, festôrestaurátor mûvész 
 

A korabeli esztétikafilozófiai megfogalmazások tükrében – a cikloráma se nem mûvészet, se nem mûemlék, 
se nem kereskedelmi vállalkozás; s mégis, mindhárom az egyben. A forma, ilyeténképpen instabil, ami 
eb ben a mivoltában ellenáll a korlátok kényszerének. A költô Wordsworthöt módfelett lesújtotta a tény, 
hogy korának emberei nem elég okosak ahhoz, hogy átlássanak a manipulatív színjátékon... 
 
 

❖

1. kép 
„Készíts egy olajfestményt, amely »A magyarok bejövetelét« ábrázolja.” 
(Molnár László szíves közremûködésével; forrás: DALL·E 2023.10.04., 07:17:29)
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A Lahor városában ôrzött szikh 
hagyaték magyar vonatkozásai-
nak – diplomáciai szempontból is 
jelentôs – felismerését követôen, 
közel öt éven átívelô szervezés 
után végül a körülmények is utat

HÍRADÁS EGY PAKISZTÁNI-MAGYAR  

EGYÜTTMÛKÖDÉSRÔL  

A PRINCESS BAMBA GYÛJTEMÉNYHEZ TARTOZÓ SCHOEFFT 

ÁGOSTON FESTMÉNYEK LAHORI RESTAURÁLÁSA  
 

Szerzôk: Somodi Nóra és Szokán Erika, festôrestaurátor mûvészek 
 

Az együttmûködés megvalósulásáért tett odaadó erôfeszítéseikért külön köszönet illeti a projekt kez-
deményezôit, Szabó István egykori nagykövet urat és Szabóné Nagy Emíliát, valamint Fazekas Béla 
nagykövet urat és Fazekasné Szikra Ágnest, akik a legkilátástalanabb helyzetben is küzdöttek a fest-
mények megmentéséért. A nemzetközi összefogással megvalósult res tau rá lás egyben tisztelgés Schoefft 
munkássága, egy felbecsülhetetlen értékû kordokumentum és a szikh kul tu rá lis örökség elôtt. 
 
 

❖

1. kép 
Az utolsó mogul uralkodó,  
Bahadur Shah Zafar portréja, 1845 k. (részlet)
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Hosszas várakozást követôen  
nyílt kiállítás Csontváry Kosztka 
T ivadar festményeibôl 2015-ben, 
a budai Várban található, volt 
Hon véd Fôparancsnokság épü -
le tében. Sokunk számára szívet  
melengetô érzés volt egy térben

AZ ÖREG HALÁSZ RESTAURÁLÁSA 
 

Szerzô: Dicsô Ágnes, festôrestaurátor mûvész 
 

„Illetlennek tartom, hogy engem, mint nagyarányú napút festôt valaki zaklasson azzal, hogy fest mé -
nyem keletkezésérôl, kifejlôdésérôl felvilágosítást adjak; mit tudom én, hogyan csináltam, amikor arra 
nem is gondoltam, érzés, ihlet vagy ennél is több, a láthatatlan Mester vezette a kezemben levô ecsetet.”  
(Csontváry Kosztka Tivadar vallomása. In: LEHEL 1931. 2. jegyzet) 
 
 
 

❖

1. kép 
A festmény részlete – restaurálás után 
Fotó: Soltész Vince
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1943. május 11-én született Kocsordon, Szabolcs-Szatmár megyében.  

1945–73-ig Erdélyben, Marosvásárhelyen élt. 1962–67-ig gyári  

munkás, a katonaság után, 1968–77-ig egyetemi évek következtek.  

Pályája kezdetén festômûvésznek készült, majd érdeklôdése fokozatosan  

a festmények restaurálása felé fordult, végül élethivatásának  

a festôrestaurátor mûvészi tevékenységet választja.  

1975–90-ig a Magyar Nemzeti Galéria Régi Magyar Osztályának  

restaurátora, 1990-tôl a Szépmûvészeti Múzeum fôrestaurátor-osztály- 

vezetôje. 1992-ben alapítja a Magyar Restaurátorkamara egyesületet,  

melynek elnöke. A gyakorlati munka mellett elsôsorban restaurátor- 

elméleti, szervezési és etikai kérdésekkel foglalkozik. 

  
Szentkirályi Miklós

631

Emlékezetes, szép napok voltak. 
Nem újkeletû a jó viszony, hiszen, 
úgy 20 évvel ezelôtt is vittünk  
kiállítást Pozsonyba, és a Magyar  
Intézetben volt szlovák–magyar 
ICOMOS találkozó, vagy kiállítás

PÁRKÁNY ÉS ESZTERGOM KÖZÖTT,  

A SZLOVÁK RESTAURÁTORKAMARA KOLLÉGÁIVAL 

(KONFERENCIA ÉS SZAKMAI LÁTOGATÁS) 
 

Szerzô: dr. Wierdl Zsuzsanna, építészettudományi PhD 
Munkácsy Mihály-díj, Schönvisner István emlékérem 

 
Megrendülni látszik a mesterségünk, a jövôje teljesen bizonytalan, az erkölcsök már alig-alig számítanak, 
a pénz, az új létrehozása, csillogása lesöpri az igazi szakmát, az áltudományosság handabandájával alátá -
maszt va. A gyors, az olcsó, a felületes gyôzedelmeskedik a kimért tudás, az aprólékos, pontos kivitele zés -
sel szemben. Nincs szükség a tudomány és a manuális készség „együttállására”. Az egyik helyettesíthetô 
metszetekkel, a másik meg „elhagyható”. 
 
 

❖

589

1. kép 
Oroszlán töredéke, 1180 (Kész állapot, 2006)1
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Ludwig Zettl bécsi építész tervei 
nyomán 1868-ra készült el  
a Ma gyar Királyi Országos Téboly -
da, a köznyelvben „sárga háznak” 
vagy egyszerûen Lipótmezônek 
nevezett épülete. A kor szokását 
követve, az épületben kápolna is

A „LIPÓTMEZEI KÁPOLNA” BELSÔ DÍSZÍTÉSE 
 

Szerzô: dr. Gellér Katalin PhD, mûvészettörténész 
 

Amott fehérlik már a kolosszális épület végtelennek látszó ablak-soraival a völgy sarkában, hátuljával erdô-
födte hegyoldalnak támaszkodva, míg homlokzata az emelt terrace-ról büszkén tekint le a völgybe, s rajta 
túl a kettôs fôvárosra, mintha mondani akarná: „Amit a ti társadalmi életetek hibás gépezete összekuszált, 
azt én rendbe hozom.” (Látogatás a lipótmezei tébolydában. Vasárnapi Újság, 16. évfolyam, 24. szám, 1869. 
június 13, 328.) 
 
 

❖

1. kép 
Nagy Sándor, Róth Miksa: a kápolna  
bal oldali oldalhajó ablakának részlete

601

Napjainkban különös aktualitása  
van megemlékezni a nagy múltú  
lipótmezei kápolnáról – mivel  
a 2007-ben, egyetlen tollvonással  
meg szüntetett, több egységbôl  
álló betegellátó intézmény épületei

A „LIPÓTMEZEI KÁPOLNA” ÜVEGFESTMÉNY-EGYÜTTESE  

NAGY SÁNDOR ÉS RÓTH MIKSA  

KÖZÖS MUNKÁJÁNAK EGYIK CSÚCSPONTJA 
 

Szerzô: dr. Mester Éva DLA, okleveles üvegtervezô mûvész,  
Ferenczy Noémi-díjas restaurátormûvész, mûemlékvédelmi és színdinamikai szakmérnök 

 
A hatalmas méretû üvegfestményeken átáramló fény az egész épületbelsôt beragyogva, a kápolna tér ben 
egye dül ál ló esztétikai élményt nyújt. A szen tély ben megfestett fal ké pek kel együtt a 20. szá zad fordulója 
euró pai összmûvészeti alkotásainak legnemesebb, esszenciális érté ke it valósítják meg. Az intézet fel szá mo -
lása elôtti években, széleskörû társadalmi összefogással nyílt lehetôség a restaurálás elindítására. Ezt a fo -
lya ma tot állította le az épület teljes bezárása.  
 
 

❖

613

1

1. kép 
Harsonás angyalok átesô fényben  
Restaurálás utáni állapot

613
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Úgy jó másfél évtizeddel ezelôtt  
res ta u rálhatta Miklós az Élet fája  
címû, sejthetôen Csontváry-képet,  
és kaptam tôle néhány, akkor  
vett fes ték mintát, hogy készítsek  
pár keresztmetszet-csiszolatot, 

SZENTKIRÁLYI MIKLÓSTÓL KAPTAM  

AZ ELSÔ CSONTVÁRY-MINTÁT… 
 

Szerzô: dr. Galambos Éva DLA, faszobrász-restaurátor mûvész, egyetemi docens 
 

Remélem, Miklós mosolyog a szakálla alatt most is, hiszen így emlékszem rá leginkább. Köszönöm neki, 
hogy tanítványa, munkatársa és pártfogoltja lehettem a pályám elején a Szépmûvészeti Múzeumban, és 
hogy mindig támogatta a munkámat, a fejlôdésemet, a doktori tanulmányaimat. Szentkirályi Miklós nak 
vitathatatlanul fontos szerepe volt a restaurátori vizsgálatok elterjesztésében és a restaurátori gyakor lat -
ba való beépítésében, melyben remélem, méltó utódai lehetünk. 
 
 
 

❖

1. kép 
Csontváry Kosztka Tivadar: Tengerparti táj, részlet (ltsz. FEO_86.T) 
Normál felvétel (Fotó: Horváth Mátyás)
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Az épületet reneszánsz eredetû, 
két- vagy háromosztatú lakóház 
alapjaira építették, melyhez pince  
korábban nem tartozott. A házat 
a 18. század közepén L alakúra 
formálták, fiókos dongaboltozatai

A KÔSZEGI „BÁLHÁZ”, I. EMELETI NAGY BÁLTEREM  

OLDALFALAINAK 18. SZÁZADI DÍSZÍTÔFESTÉSE 
 

Szerzôk: Kisterenyei Balázs, fa-bútor restaurátor mûvész és  
Kisterenyi Ervin, festôrestaurátor mûvész 

 
Az írásban bemutatott bálterem egyike az évtizedek óta húzódó, belátható idôn belül meg nem valósuló 
restaurátori hely re ál lításoknak. Ezek sorsa független attól, hogy milyen mûvészi és kulturális értékek me -
het nek ve szendôbe. Ez a tanulmány a rész letes helyreállítási dokumentáció kivonata, amely 2022-ben 
abban a re mé nyben készült, hogy ennek a sok szempontból egyedi, késô-barokk kifestésnek a helyreál lí -
tása már a következô évben megkezdôdhet. 
 
 

❖

1. kép 
A legteljesebben feltárt 3. festett fülke
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SZENTKIRÁLYI MIKLÓS  

LOVASSZOBRA 
 

Oszaba Dobahl – Derkovits Gyula Képzômûvészeti Ösztöndíjjal kitüntetett szobrászmûvész 
Recenzió: Philippe Baumwovshkiewycz Winnehtou, LSA kámm 

 
 

 
❖

1. kép 
Szentkirályi Miklós lovasszobra 
A Mester 55 aspektusa: Equitatio 1E/55

Mos ta ná ban, mint hogyha egy re  
ke ve sebb len ne a lovasszobor...  
Lovasszoborra pe dig szük ség  
van. Lovasszobor nél kül nem élet  
a köz élet; ha bár az is igaz, lovas - 
szobor ala nyá vá vál ni, ön ma gá - 
ban még nem jelent automatikus  
elismerést. Lovasszoborként

649
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635Szentkirályi Miklós nevezetesebb munkái

  
Nevezetesebb  
restaurátori munkái

1974–1975 
Jánosréti mester (15. sz.) 
Kálvária oltár, Feltámadás 
Keresztény Múzeum, Esztergom 
Tanulmányi munka, Magyar Képzômûvészeti  
Fôiskola, III. évfolyam 
 1976 
Schaller István (1708–1779) 
Mária látogatása 
Fôapáti Gyûjtemény, Pannonhalma 
szerzôtárs: Seres László 
 
Schaller István (1708–1779) 
Szent Ferenc elragadtatása 
Fôapáti Gyûjtemény, Pannonhalma 
szerzôtárs: Velledits Lajos 
 
Giuseppe Markhezi (1699–1771) 
Sába királynôje Salamon király elôtt 
Fôapáti Gyûjtemény, Pannonhalma 
szerzôtársak: Seres László, Velledits Lajos

1976–1977 
Észak-magyarországi művész  
(1510–1520) 
Szent Anna oltár, Kisszeben, leplet tartó angyal 
dombormû 
Magyar Nemzeti Galéria 
 1976–1981 
Észak-magyarországi művész  
(1510–1520) 
Szent Anna oltár, Kisszeben 
Magyar Nemzeti Galéria 
szerzôtársak: Velledits Lajos, Lakatos József Péter, 
Seres László 
 1976–1982 
Észak-magyarországi művész  
(1510–1520) 
Angyali üdvözlet oltár, oromzat nôi szentek  
szobraival 
Magyar Nemzeti Galéria 
szerzôtársak: Lakatos József Péter, Szentgyörgyi 
Edit, Mátrai Alajos

635
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A Kisszebenbôl a Millenium évé -
ben Budapestre szállított fô oltár  
a Magyar Nemzeti Galéria trón ter -
mének ékessége, a gótikus 
szárnyas oltárok közül Magyar or -
szágon fellelhetôk legnagyobbika

A KISSZEBENI FÔOLTÁR „RONCSTÁBLÁINAK”  

HELYREÁLLÍTÁSA 
 

Szerzô: Hoós Mariann, festôrestaurátor mûvész 
 

A „roncstáblák” restaurálása alatt mindvégig párhuzamosan folytak a mozgószárny-keretek és az oromzat 
faragott rácselemeinek rekonstrukciós munkái is. Így kerülhetett fel az immár teljes egészében restaurált 
kis szebeni Keresztelô Szent János fôoltár tetejére az áttört, díszekkel és szobrokkal gazdag, hitelesen 
re konst ruált oromzat, amely egyszersmind a negyven éve tartó, középkori oltárainkat helyreállító és 
be mu ta tó programot is megkoronázta.  
 
 

❖

1. kép 
A „Szentek közössége” képoldalon feltárt  
középkori fej – restaurált állapot

123

257

1

A siklósi vár aljában álló, egykori 
ágostonos templom elsôsorban 
gótikus freskóiról híres. A közép-
kori épületet a hódoltság után  
a Batthyány-család támogatásá-
nak köszönhetôen újították fel, 

A SIKLÓSI SZENTHÁROMSÁG-TEMPLOM  

MELLÉKOLTÁRKÉPEI ÉS RESTAURÁLÁSUK 
 

Szerzô: dr. Korhecz Papp Zsuzsanna DLA, festôrestaurátor mûvész 
ICOM-díj (2018 legjobb szerbiai muzeológusa), Milorad Medi -díj (2021) 

 
A Szabadkai Városi Múzeum elsô szakrális témájú kiállítása „Sacra Conversatione” cím alatt valósult meg 
2001-ben, bemutatva intézményünk mûvészeti gyûjteményének becses darabjait. A megnyitó ven dége 
Szentkirályi Miklós volt, a Magyar Restaurátor Kamara képviseletében, aki tanácsaival és a res tau rá lás -
hoz használatos anyagokat tartalmazó adománycsomagjával sokban hozzájárult a kiállítás létrejöttéhez. 
 
 
 

❖

1. kép 
Krisztus-arc oromkép: konzervált,  
félig feltárt állapot, részlet

257

381

1

 
A bajnai kastély több építési  
periódusban készült. A Sándor 
család által épített barokk kastély 
épületformáinak átalakításával, 
klasszicista formáját Hild József

A BAJNAI, SÁNDOR-METTERNICH KASTÉLY  

RAFFAELLO-TEREM MENNYEZETI  

FALKÉPÉNEK RESTAURÁLÁSA, AVAGY A LEVÁLASZTÁS  

ÉRTELME A VISSZAHELYEZÉS 
 

Szerzôk: †Boromisza Péter és Nemessányi Klára, Munkácsy Mihály-díjas festôrestaurátor mûvészek 
 

A restaurálás mûtermi szakaszában részt vettek: Bendel Judit, Boromisza Péter, Csík Ilona, Derdák Éva, 
Fabó Éva, Forrai Kornélia, Galántai Zsófia, Gyöpös Viktória, Nemessányi Klára, Somos Éva és Tarbay 
Annamária festôrestaurátor mûvészek. A helyszínen a véglegesre csiszolt, látható és fennmaradó ered-
mény Boromisza Péter, Nemessányi Klára, Derdák Éva és férje Witzl Antal, Dudás Jelena Nyikolajevna 
és Galántai Zsófia restaurátorok munkáját dicséri. 

 
 

❖

1. kép 
Kisebb-nagyobb kopások jellemezték a teljes falkép-együttes állapotát 
(Fotó: Galántai Zsófia)

381

567
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A templomban történt régészeti 
feltárások és közel három évig 
tartó elôkészítés után, 2019 tava -
szán kezdôdött meg a falképek,  
a fôoltárkép, mellékoltárképek és 
sírfeliratok, valamint a sekrestyék 

A SZÉKESFEHÉRVÁRI SZENT ISTVÁN KIRÁLY-SZÉKESEGYHÁZ 

FALKÉPEINEK ÉS TÁBLAKÉPEINEK RESTAURÁLÁSA 
 

Szerzô: Jeszeniczky Ildikó, Munkácsy Mihály-díjas festôrestaurátor mûvész 
 

A Székesfehérvári Egyházmegyétôl 2016 tavaszán kaptam a megtisztelô felkérést fôtemploma – a Szent 
Ist ván király-székesegyház – falképeinek, oltárképeinek és az altemplom festett sírfeliratainak a kutatá sá -
ra. Az Egyházmegye a templombelsô teljes körû restaurálása elôtt példaértékû igénnyel és körültekin tés -
sel kezdte meg a helyreállítási folyamat elôkészítését, melynek keretében, a különbözô szakági kutatá sok 
ré sze ként végeztem a mûemléképület festett értékeinek vizsgálatát.  

 
 
 

❖

1. kép 
Jézus bemutatása a templomban mellékoltárkép 
Részlet, restaurált állapot 
(Fotó: Smohay András)

567

107

1

A Magyar Nemzeti Galéria közép-
kori gyûjteményének fô ékessége 
a Kisszebenbôl való Keresztelô 
Szent János fôoltár. 2022-ben 
újra ün ne pi oldalát mutatva, teljes 
pompájában áll a nagyközönség

A KISSZEBENI KERESZTELÔ SZENT JÁNOS OLTÁR  

KÖZELÉBEN 

 
Szerzô: Somos Éva, festôrestaurátor mûvész, mûvészettörténész 

 
Meghatározó élmény volt számomra a kisszebeni fôoltáron dolgozó, népes restaurátor csapat munkájá -
ban részt venni. Nagy örömet jelentett a szakmai kérdéseket együtt megbeszélni, olyan légkör ben dol -
goz ni, melyben közös alapelvek és értékek mentén egy káprázatos mûalkotás újjászületéséért te vé keny ke -
dünk. Ezért választottam a Szentkirályi Miklósra emlékezô kiadványba ezt a témát, mert úgy érzem, itt 
éppen az általa fontosnak tartott restaurátori magatartás továbbélését tapasztaltam meg.  
 
 
 

❖

1. kép 
Keresztelô Szent János feje  
ezüst tányéron, részlet

107

247
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A szentgotthárdi rk. templom és  
a mellette lévô kolostor 1748–79 
között épült fel. A falfestményeket 
és a díszítôfestéseket, amelyek  
a templomtérben eredendôen 
láthatóak voltak, Mathias Gusner

DORFFMAISTER ISTVÁN  

RESTAURÁTORI TEVÉKENYSÉGE SZENTGOTTHÁRDON, 

AVAGY GUSNER MÁTYÁS HEILIGENKREUTZI  

SZERZETES: „A HIT DIADALA” CÍMÛ FALFESTMÉNYE  

FENNMARADÁSÁNAK OKA ÉS JAVÍTÁSAI 
 

Szerzô: Pintér Attila, Munkácsy Mihály- és Magyar Mûemlékvédelemért-díjakkal  
kitüntetett festôrestaurátor mûvész  

 
Mottó: A mûvészetnek nincs pontos definíciója, de igaz róla, hogy az emberiségnek egy olyan csodás 
meg nyilvánulása, amelynek eredményeképpen az indulatok feltárulkoznak, a mindennapi valóság általa 
ér zelmekkel telítetté válik. 
 

❖

1. kép 
Egy angyal alakja – retusálás után

247

371

1

 
Az emberiség kártevôk elleni, 
szakadatlan küzdelme egészen 
lé te zésünk kezdetéig vezet vissza. 
Bi zo nyos rovarok, az általunk is  
gyakran fo gyasztott élelemmel 

A MÛTÁRGYAKAT KÁROSÍTÓ ROVAROK  

AZONOSÍTÁSA ÉS IRTÁSA, 

EGY ALTERNATÍV ROVARIRTÁSI MÓDSZER,  

AZ ANOXIÁS KEZELÉS BEMUTATÁSA 
 

Szerzô: Fiam Judit, festôrestaurátor mûvész 
 

Remélhetôleg az alternatív módszerek, mint az oxigén-elvonásos kezelés vagy akár a biológiai kár te vô -
men te sítés a jövôben teljes mértékben helyettesíteni tudja a vegyszeres kezeléseket. Azokkal a megelôzô 
el já rá sok kal kiegészülve pedig, amelyeknél nem a mûtárgyat kezeljük, hanem csupán a környezetet sza -
bá lyoz va gátoljuk meg a rovarok megtelepedését, sokkal fenntarthatóbb és környezettudatosabb meg -
ol dá sokat alkalmazhatunk az állományvédelem területén.  
 
 
 

❖

1. kép 
Statikus rendszer gyakorlati alkalmazása az Országos Múzeumi  
Restaurálási és Raktározási Központban

371

87
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Egyértelmû volt, hogy a fenti jelek 
okait elsô körben fel kell deríteni, 
tehát bevezetésként egy kutatás 
elvégzése volt indokolt, majd 
ezen eredmények függvényében 
terveztük magát a restaurálást.

LIPTÓNÁDASDI MADONNA – EGY KÖZÉPKORI  

TÁBLAKÉP RÉTEGEI 
 

Szerzô: dr. Vihart Anna DLA, festôrestaurátor mûvész 

 
Jóllehet a Liptónádasdról származó, magánáhítat számára készült táblakép idôrôl idôre átesett helyi 
ja ví tásokon, átfogó restaurálása évtizedek óta váratott magára. A feladatot sürgette, hogy a tábla fo lya -
ma tosan mozgott, rétegei felváltak, ismétlôdôen kezelésbe kellett venni, újra és újra konzerválni, vasalni, 
emiatt a múzeum nem adhatta kölcsön kiállításokra, hiszen folyamatos ellenôrzést és karbantartást igé -
nyelt. Amikor külsô munkatársként megkaptam a felkérést, egyáltalán nem voltam tisztában vele, mi -
lyen feladatra vállalkozom. 
 
 

❖

1. kép 
Madonna Lipótnádasdról, részlet

87

231
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A Magyar Képzômûvé sze ti Egye-
temen a 2016–2017-es tanévben  
került sor a Szépmûvészeti Mú-
zeum tu laj donában lévô két ikon  
restaurá lá sára. Jelen tanul mány -
ban a mûtárgyakról megszerzett

THEODOROS DEMESIANOS: JÉZUS SZÜLETÉSE  

ÉS A SZENTHÁROMSÁG 

EGY 18. SZÁZADI IKONPÁR RESTAURÁLÁSA 
 

Szerzôk: Fekete Dóra, festôrestaurátor mûvész;  
Mikó Edit, festôrestaurátor mûvész 

 
A két ikon keletkezésének datálása kezdetben bizonytalan volt. Lehetôségként egyaránt felmerült a 15. és 
a 17. század. Az anyag vizsgálatokkal ezt pontosítani tudtuk, hiszen a kék hexaciano-ferrát komplex je -
len léte miatt nem készülhettek korábban, mint a 18. század elsô harmada. A gipsz alapozás használata 
alá támaszthatja a festô velencei kötôdését.  
 
 

❖

1. kép 
Johann Sadeler: Mihály arkangyal és a Szentháromság, 1591, Rijksmuseum  
(Forrás: https://www.rijksmuseum.nl/nl/collectie/RP-P-OB-5825)

231

1

A 2021-es évtôl a Magy
Mûvé szeti Akadémia M
Ösz tön díj Programjána
a ré sze se. Erre az alkot
tôségre Szentkirályi Mik
fel a figyelmemet, amiko

EGY 19. SZÁZADI CSENDÉLE

DIGITÁLIS KIEGÉSZÍTÉSI LEHETÔ
 

Szerzô: Bakonyi Tímea, festôrestaurátor mûvés
 

A tanulmányban bemutatott virtuális retuspróbák nagy elônye, hogy nem
így megkíméljük azt a felesleges beavatkozásoktól. Továbbá idôt takarítu
mû tárgy számára a nem megfelelô lehetôséget még a megvalósítás megk
elô nyös lehet abban a helyzetben, ha a restaurálás megrendelôje ragaszko
 
 
 

❖

355

Köszönetnyilvánítás a Szerzôknek  
A Magyar Restaurátorok Egyesülete köszönetet mond  
mindazoknak, akik írásaikkal méltó módon járultak hozzá  
az alapító elnök, Szentkirályi Miklós emléke elôtt tisztelgô  
kiadványunk tartalmához. 

MRE 2024

Tartalomjegyzék


